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Adroddiad monitro agoriadol y Cynllun Iaith Gymraeg 2020 / 21 
 
Mae'r adroddiad hwn yn nodi perfformiad Awdurdod y Diwydiant Diogelwch (SIA) 
yn erbyn darpariaethau ei Gynllun Iaith Gymraeg yn ystod y deuddeg mis cyntaf 
ers ei lansio ym mis Ebrill 2020.  
 
Mae'r SIA wedi mabwysiadu'r egwyddor y bydd yn trin y Gymraeg a'r Saesneg yn 
gyfartal wrth gynnal busnes cyhoeddus yng Nghymru. Mae ein cynllun yn ffurfioli 
ein polisïau iaith fel sy'n ofynnol gan Gomisiynydd y Gymraeg ac yn nodi sut y 
byddwn yn gweithredu'r egwyddor honno wrth ddarparu gwasanaethau 
cyhoeddus yng Nghymru. Mae ei gyhoeddi yn ymgorffori ein harferion gwaith 
newydd wrth wasanaethu'r cyhoedd yng Nghymru. 
 
Mae'r SIA yn Gorff Cyhoeddus Anadrannol gweithredol a noddir gan y Swyddfa 
Gartref. Rydym yn rheoleiddiwr ledled y DU sydd wedi'i leoli yn Llundain. Nid 
ydym yn rhagweld y bydd gennym swyddfeydd yng Nghymru yn y dyfodol agos. 
 
Fe'n sefydlwyd gan Ddeddf y Diwydiant Diogelwch Preifat 2001 (PSIA) i reoleiddio 
gweithgareddau penodol o fewn y diwydiant diogelwch preifat ar gyfer Cymru, 
Lloegr, yr Alban a Gogledd Iwerddon. Rydym yn cefnogi blaenoriaethau allweddol 
y Swyddfa Gartref drwy gyfrannu at leihau ac atal troseddu, ac at ddiogelu'r 
cyhoedd. Fel rheoleiddiwr y diwydiant diogelwch preifat, ein rôl ni yw diogelu pobl, 
eiddo ac adeiladau a gosod safonau hyfforddiant o ansawdd uchel i ddeiliaid 
trwyddedau. Fel rhan o hyn rydym yn: 
 
• trwyddedu unigolion mewn sectorau penodol 
• cynnal Cynllun Contractwr Cymeradwy ar gyfer busnesau 
• adolygu'r diwydiant diogelwch preifat a gweithredu'r fframwaith deddfwriaethol 

yn gyffredinol 
• monitro gweithgareddau ac effeithiolrwydd y rhai sy'n gweithio yn y diwydiant 

diogelwch preifat 
• cynnal arolygiadau 
• pennu a chymeradwyo safonau ymddygiad, hyfforddiant a goruchwyliaeth o 

fewn y diwydiant 
• gwneud argymhellion i wella safonau 
 
Cadeirydd yr SIA yw Heather Baily QPM. Fe'n rheolir gan Fwrdd, sy'n cynnwys 
aelodau'r Awdurdod (ein Cadeirydd a'n 5 cyfarwyddwr anweithredol) a'n Prif 
Weithredwr a thri chyfarwyddwr gweithredol. Mae gan y Bwrdd gyfrifoldebau 
busnes a goruchwylio strategol. 
 
Rôl yr Awdurdod yw sicrhau bod cyfrifoldebau statudol yr SIA yn cael eu cyflawni. 
Mae'n cyflawni hyn drwy bennu cyfeiriad strategol yr SIA a darparu cymorth a her 
i Weithrediaeth sy'n gyfrifol am gyflawni'r cyfrifoldebau hyn o ddydd i ddydd. 
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Diweddariad Rhwymedigaethau Gweithredu Cynllun Iaith Gymraeg yr SIA 
2020 / 21 
 
Mae'r tabl isod yn ymdrin â chamau gweithredu'r SIA o flwyddyn gyntaf ein 
Cynllun Iaith Gymraeg. Mae'n nodi'r wybodaeth sy'n ofynnol gan Gomisiynydd y 
Gymraeg yn ogystal ag ymateb yr SIA. Mae'r holl ffigurau'n ymwneud â'r cyfnod 
Ebrill 2020 – Ebrill 2021. 
 
Asesu effaith polisïau 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• nifer a chanran y polisïau (gan gynnwys polisïau a adolygwyd neu a 

addaswyd) lle ystyriwyd effaith y polisi ar ddefnyddio'r Gymraeg 
• enghraifft o asesiad lle barnwyd bod y polisi yn cael effaith ar y defnydd o'r 

Gymraeg, a manylion am sut y cafodd y polisi ei ddiwygio wedyn 
 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 
 
• daeth newidiadau i Gymwysterau Cysylltiedig Trwyddedig (licence-linked 

qualifications (LLQ)) yr SIA i rym ar 1 Ebrill 2021 
• er na dderbyniwyd unrhyw geisiadau i'r newidiadau LLQ fod ar gael i siaradwyr 

Cymraeg, rydym yn agored i ystyried hyn. Fodd bynnag, bydd yn rhaid iddo 
ymateb i'r galw a bod yn rhesymol 

 
Gohebiaeth Ysgrifenedig 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• faint o ohebiaeth Gymraeg a dderbyniwyd yn ystod y cyfnod adrodd 

 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 
 
• 1 (ym mis Tachwedd 2020) – Roedd yr ohebiaeth ym mis Tachwedd 2020 gan 

gwsmer yn rhoi gwybod i ni eu bod wedi'u cloi allan o'u cyfrif ar-lein. 
Defnyddion nhw ein tudalen 'Cysylltu â ni' a phoblogi'r testun yn Gymraeg. 
Gwnaethom ymateb yn Gymraeg ac ni ddefnyddiwyd gwasanaeth cyfieithu 

 
Cyfathrebu dros y Ffôn 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• nifer y galwadau Cymraeg a dderbyniwyd i'r prif rif ffôn neu'r ganolfan alwadau 

yn ystod y cyfnod adrodd 
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• cyfanswm nifer y galwadau Saesneg a dderbyniwyd i'r prif rhif ffôn neu 
ganolfan alwadau yn ystod y cyfnod adrodd 

 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 
 
• dim 
• 58,224 
 

Gwasanaethau a ddarperir gan eraill 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• nifer a chanran y cytundebau trydydd parti sy'n cael eu monitro i sicrhau eu 

bod yn cydymffurfio â gofynion perthnasol yr iaith 
 

• enghraifft o waith monitro a wnaed i asesu a yw cytundeb trydydd parti yn 
cydymffurfio â gofynion perthnasol y cynllun iaith, a manylion unrhyw gamau a 
gymerwyd o ganlyniad i'r monitro 

 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 

  
• ni chafwyd unrhyw gontractwyr trydydd parti newydd na chontractau a 

adnewyddwyd lle bydd y gwaith yn golygu cyfathrebu yng Nghymru 
• dim 

 
Cyhoeddiadau 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• nifer y cyhoeddiadau a gyhoeddwyd yn ystod y cyfnod adrodd sydd ar gael i'r 

cyhoedd 
 

• nifer y cyhoeddiadau a gyhoeddwyd yn ystod y cyfnod adrodd sydd ar gael yn 
Gymraeg i'r cyhoedd 

 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 

 
• dim 
• dim 
 
Datganiadau i'r Wasg 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
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• nifer a chanran y datganiadau i'r wasg a gyhoeddwyd yn ystod y cyfnod 
adrodd yn Gymraeg / yn ddwyieithog 

 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 
  
• cyhoeddwyd 52 o ddatganiadau i'r wasg gennym; dim un yn Gymraeg / yn 

ddwyieithog 
 

Gwefan a gwasanaethau ar-lein 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• canran tudalennau gwefan a gwasanaethau ar-lein y sefydliad sydd ar gael yn 

Gymraeg 
 

• diweddariad ar y cynnydd a wnaed i wella/ cynyddu cynnwys Cymraeg y 
wefan yn ystod y cyfnod adrodd 
 

• gwybodaeth am y broses a ddefnyddir i sicrhau bod cynnwys cyfredol, 
diweddariadau a chynnwys newydd yn cydymffurfio â'r cynllun iaith Gymraeg 

 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 

  
• 1 ddogfen a hanner tudalen 

 
• yn ystod blwyddyn fusnes 2020-2021 fe wnaethom fudo ein holl gynnwys i 

safle GOV.UK a chau ein gwefan ein hunain. Canolbwyntiwyd ar ailysgrifennu 
ein cynnwys i fodloni safonau GOV.UK 
 

• mae'r llwyfan GOV.UK yn cefnogi fersiynau wedi'u cyfieithu o gynnwys 
cyhoeddedig - gan gynnwys fersiynau Cymraeg. Gallwn felly ddarparu 
cynnwys yn Gymraeg lle ceir tystiolaeth o angen defnyddwyr neu ofyniad 
cyfreithiol i ni wneud hynny 

 
Staffio/ Recriwtio 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• nifer a chanran staff y sefydliad sy'n gallu darparu gwasanaethau drwy 

gyfrwng y Gymraeg 
 

• nifer a chanran y swyddi newydd a gwag a hysbysebwyd yn ystod y cyfnod 
adrodd: 

- roedd sgiliau Cymraeg yn hanfodol 
- roedd sgiliau Cymraeg yn ddymunol 
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- nid oedd angen unrhyw sgiliau Cymraeg 
 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 
 
• dim (fodd bynnag mae dau aelod o Arolygiadau a Gorfodi wedi mynegi 

diddordeb mewn dysgu Cymraeg (gweler isod)) 
 

• hyd yma, nid ydym wedi gofyn am unrhyw lefel benodol o allu iaith Gymraeg 
(neu ieithoedd eraill) ar gyfer unrhyw swydd wag 

 
Hyfforddiant i Wella Sgiliau Cymraeg 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• nifer a chanran gweithlu'r sefydliad a dderbyniodd hyfforddiant i wella eu 

sgiliau Cymraeg yn ystod y cyfnod adrodd. Nodwch y gwahanol fathau o 
hyfforddiant a ddarperir/ a gynigir 

 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 
 
• mae dau aelod o Arolygiadau a Gorfodi (sy'n cwmpasu Gogledd a De Cymru 

yn ogystal â rhannau o Loegr) wedi mynegi diddordeb mewn dysgu Cymraeg 
yn 2021/22 

 
Hyfforddiant Ymwybyddiaeth o'r Gymraeg 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• nifer a chanran gweithlu newydd y sefydliad (h.y. newydd ers 1 Ebrill 2020) 

sydd wedi derbyn hyfforddiant ymwybyddiaeth o'r Gymraeg 
 

Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 
 
• dim (fodd bynnag, o ganlyniad i Gynllun Iaith Gymraeg yr SIA, mae dau aelod 

o Arolygiadau a Gorfodi wedi mynegi diddordeb mewn dysgu Cymraeg (gweler 
uchod)) 

 
Cwynion 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• nifer y cwynion a dderbyniwyd yn ystod y cyfnod adrodd ynghylch 

cydymffurfiaeth y sefydliad â'r cynllun iaith Gymraeg 
 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn:  
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• dim 

 
Cynllun gweithredu 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• os yw cynllun iaith y sefydliad yn cynnwys cynllun gweithredu gyda chamau 

gweithredu parhaus, rhowch y wybodaeth ddiweddaraf am gyflawni'r cynllun 
gweithredu 

 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 
 
• bodlonwyd pob un o 7 elfen y Cynllun Gweithredu rhwng mis Rhagfyr 2019 a 

mis Mai 2020 
 

Hunanreoleiddio 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• manylion y trefniadau a'r gweithdrefnau y mae'r sefydliad wedi'u mabwysiadu 

i'w gynorthwyo i hunanreoleiddio'n effeithiol 
 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 
  
• rydym wedi ymrwymo i gynnig ein gwasanaethau yn Gymraeg ac yn Saesneg 
 
• rydym yn monitro: 

o y nifer o weithiau y gofynnir i ni ddarparu gwasanaeth yn Gymraeg 
o pa wasanaethau y mae pobl yn gofyn amdanynt 

• rydym yn defnyddio'r wybodaeth hon i nodi: 
o os oes angen sicrhau bod y gwasanaethau hyn ar gael yn haws yn 

Gymraeg 
o ffyrdd posibl y gallem sicrhau bod y gwasanaethau hyn ar gael yn haws 

yn Gymraeg 
 

Materion eraill 
 
Fe wnaethon ni adolygu: 
 
• os yw cynllun iaith y sefydliad yn cynnwys ymrwymiadau sylweddol ar faterion 

nad ydynt wedi'u rhestru uchod, rhowch wybodaeth am gydymffurfiaeth 
 
Roedd eIn canfyddiadau am flwyddyn gynta’r cynllun fel a ganlyn: 
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• dim 
 
 


